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RIF. CODICE DENOMINAZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESIGNATION DENOMINACION
1 09200512 Perno terzo punto Pin Bolzen 3. Punkt Goujon Perno tercer punto
2 01110737 Copiglia a molla 4x80 Split pin 4x80 Splint 4x80 Goupille 4x80 Pasador 4x80
3 09200576 Attacco terzo punto Linkage for 3rd. point Dreipunktanschluss Attelage pour 3me point Enganche tercer punto
4 09113513 Telaio anteriore 130C-155L Front frame 130 Vorderrahmen 130 Cadre anterieur 130 Bastidor dentelado 130
4 09118513 Telaio anteriore 180 Front frame 180 Vorderrahmen 180 Cadre anterieur 180 Bastidor dentetado 180
4 09213513 Telaio anteriore 130L Front frame 130L Vorderrahmen 130L Cadre anterieur 130L Bastidor dentelado 130L
4 09215513 Teiaio anteriore 155L Front frame 155L Vorderrahmen 1550 Cadre anterieur 155L Bastidor dentelado 155L
4 09218513 Telalo anteriore 180L Front frame 180L Vorderrahmen 180L Cadre anterieur 180L Bastidor dentelado 180L
5 00553520 Dado EBS. M 24x2 UNI 5588 Nut M 24x2 Mutter M 24x2 Ecrou M 24x2 Tuerca M 24x2
6 00554511 Rondella Grower J 24 extra pesante  Spring washer @ 24 Federring & 24 Rondelle © 24 Arandela elastica @ 24
7 01110554 Perno attacco @ 28 Pin @ 28 Bolzen & 28 Goujon @ 28 Clavija enganche @ 28
7 01110555 Perno attacco & 22 Pin @ 22 Bolzen & 22 Goujon @ 22 Clavjia enganche & 22
8 00555511 Copiglia a scatto © 11 Split pin OMA & 11 Splint @ 11 Goupille @ 11 Pasador @ 11
9 00551653 Vite TEBG. M 16x1,5x60 UNI 5738 Bolt M 16x1,5x60 Schraube M 16x1,5x60 Boulon TE 16x1,5x60 Tornillo M 16x1,5x60

10 00554507 Rondella Grower & 16 extra pesante  Spring washer & 16 Federring @ 16 Rondelle 16 Arandela elastica 16

11 00553513 Dado E6S. M 16x1,5 UNI 5587 Nut M 16x1,5 UNI 5587 Mutter M 16x1,5 Ecrou M 16x1,5 UNI 5587 Tuerca M 16x1,5

12 09200575 Slitta Skid Kufe Patin Patin

13 09200613 Perno biella Pin Bolzen Goujon Perno

14 00553636 Ghiera M 35x1,5 GUP autobloccante Self-locking nut M 30x15 Nutmutter M 30x1,5 Collier autoserr. M 30x1,5 Tuerca autoblocc. M 30x1,5

15 00554103 Rondella piana @ 8 UNI 6532 Washer @ 8 Scheibe & 8 Rondelle @ 8 Arandela @ 8

16 00551226 Vite TE8G. M 8x30 UNI 5739 Bolt M 8x30 Schraube M 8x30 Vis TE 8x30 Tornillo M 8x30

17 01110319 Tappo olio con sfiato Oil braather plug Oelpfropfen Bouchon huile Respiradero

18 02108312 Carter catena in alluminio Chain carter allum Kettengehause Carter chaine alum. Carter cadena

19 01110316 Tappo scarico olio 1/2 gas Oil outlet plug 1/2 gas Oelablasspfropfen 1/2 gas Bouchon ecoulement huile 1/2 gas Tapon de vaciado 1/2 gas

20 00553613 Dado autobloccante M16x1.5 UNI 7473 Self locking nut M16x1.5 Selbstsch. Mutt. M16x1,5 Ecrou autobl. M16x1,5 Tuerca autobl. M16x1,5

21 01110312 Perno tendicatena Chain stretcher pin Kettenspannerbolzen Goujon tendeur de chaine Eje tensor cadena

22 02108305 Tendicatena Chain stretcher Kettenspanner Tendeur de chaine Tensor de cadena

23 00555201 Anello seeger D.15 UNI 7435 Snap ring @ 15 Seegerring 15 Bague seeger 15 Anillo de sujecion 15

24 00551352 Vite TEBG. M18x130 inter. fil. Bolt M18x130 Schraube M18x130 Boulon avec ecrou 18x130 Tornillo M18x130

25 00553116 Dado E6S. M18 UNI 5587 Nut M18 Mutter M18 Ecrou M18 Tuerca M18

26 00558535 Catena ASA 100H 38 maglie P-31,75  Chain ASA 100 38 links Kette ASA 100 38 glieder Chaine ASA 100 38 maillons Cadena ASA 100 38 eslabon

27 00558533 Maglia di giunzione ASA 100H Chain joint ASA 100H Verbindungsglied ASA 100H Joint chaine ASA 100H Eslabon ASA 100H

28 00558532 Maglia falsa ASA 100H Dummy link ASA 100H Blindglied ASA 100H Maillon faux ASA 100H Eslabon ASA 100H

29 02108302 Pignone catena inferiore Chain pinion Kettenritzel Pignon pour chaine Pinon cadena

30 00553641 Ghiera M45x1,5 GUP autobloccante Self-locking nut M45x1,5 Nutmutter M45x1.5 Collier autoserr. M45x1,5 Tuerca autoblocc. M45x1,5

31 09200647 Biella normale con quadretto appoggio Rod Pleuelstange Bielle Varilla

32 00554124 Rondella piana @ 30 UNI 6592 Washer & 30 Scheibe & 30 Rondelle @ 30 Arendela @ 30

33 00553529 Dado E.6S. M30x2 UNI 5588 Nut M30x2 Mutter M30x2 Ecrou M30x2 Tuerca M30x2

34 00557504 Cuscinetto 30208 Bearing 30208 Lager 30208 Roulement 30208 Cojinette 30208

35 02108301 Pignone catena superiore Chain pinion Kettenritze! Pignon pour chaine Pinon cadena

36 00556089 Anello tenuta 22x40x7 Oil seal 22x40x7 Oelabdichtung 22x40x7 Pare-huile 22x40x7 Tornillo de acete 22x40x7

37 00551250 Vite TE8G. M10x45 UNI 5737 Bolt M10x45 Schraube M10x45 Boulon M10x45 Tornillo M10x45

38 09200604 Perno martinetto Pin Bolzen Goujon Casquillo

39 00553103 Dado E.8S. M8 UNI 5589 Nut M8 Mutter M8 Ecrou M8 Tuerca M8

40 00552953 Grano M8x35 UNI 5927 punta conica  Dowel screw M8x35 Duebel M8x35 Rondelle M8x35 Tornillo S.C. M8x35

41 00554503 Rondella grower @ 8 extra pesante Spring washer & 8 Federring 8 Rondelle 8 grower Arandela 8 elastica

42 00551226 Vite TE8G. M8x30 UNI 5739 Bolt M8x30 Schraube M8x30 Vis TE. M8x30 Tornillo M8x30

43 00556131 Anello tenuta 40x52x7 Oil seal 40x52x7 Oelabdichtung 40x52x7 Pare-huile 40x52x7 Junta de aceite 40x52x7

44 00555316 Ingrassatore M10x1 diritto A/7 Grease nipple M10x1 Schmiernippel M10x1 Graisseur M10x1 Engrasador M10x1

45 02108205 Guarnizione trasmissione lato fiancata Gasket Dichtung Joint Junta
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46 02110210 Albero di trasmissione 130C Propeller shaft 130C Antriebswelle 130C Arbre de transmission 130C Arbol de transmision 130C
46 02113210 Albero di trasmissione 155C Propeller shaft 155C Antriebswelle 155C Arbre de transmission 155C Arbol de transmision 155C
46 02115210 Albero di trasmissione 180C Propeller shaft 180C Antriebswelle 180C Arbre de transmission 180C Arbol de transmision 180C
46 09200203 Albero di trasmissione mod. laterale Propeller shaft for offset mod Antriebswelle 13L-155L-180L Arbre de transmission lateral Arbol de transmision
47 02110201 Tromba sinistra 130C Left spacer 130C Distanzrohr 130C Tuyau d'ec. gauche 130C Distanciador 130C
47 02113201 Tromba sinistra 155C Left spacer 155C Distanzrohr 155C Tuyau d'ec. gauche 155C Distanciador 155C
47 02115201 Tromba sinistra 180C Left spacer 180C Linkes distanzrohr 180C Tuyau d'ec. gauche 180C Distanciador 180C
47 09200201 Tromba sinistra 130L-155L-180L Spacer 130L-155L-180L Distanzrohr 130L-155L-180L Tuyau d'ec. gauche 130L-155L-180L  Distanciador 130L-155L-180L
48 02108308 Guarnizione carter catena lamiera Gasket Dichtung Joint Junta
48 02108313 Guarnizione carter catena alluminio Gasket Dichtung Joint Junta
49 02108413 Guarnizione supporto lato catena Gasket Dichtung Joint Junta
50 00557186 Cuscinetto 6310 Bearing 6310 Lager 6310 Roulement 6310 Cojinete 6310
51 00555104 Anello seeger @ 110 UNI 7437 Seeger ring 110 Seegerring 110 Bague seeger 110 Anilio de sujecion 110
52 09200102 Coperchio Cover Deckel Couvercle Tapa
53 02108105 Guarnizione flangia cambio mm 0.1 Gasket mm 0.1 Dichtung mm 0,1 Joint mm 0,1 Junta mm 0,1
54 09200605 Biella normale Rod Pleuelstange Bielle Varilla
55 00551122 Vite TEBG. M8x25 UNI 5739 plast. Bolt M8x25 Schraube M8x25 Vis TE. M8x25 UNI 5739 Tornilio M8x25
56 00551741 Vite TEBG M12x1,25x30 filetto mm 18 Bolt M12x1.25x30 Scharaube M12x1,25x30 Boulon TE. M12x1,25x30 Tornillo M12x1,25x30
57 00553504 Dado E6S. M10x1,25 UNI 5587 Nut M10x1,25 Mutter M 10x1,25 Ecrou M10x1,25 Tuerca M10x1,25
58 00554504 Rondella Grower D.10 extra pesante Washer Grower D 10 Federring D.10 Rondelle Grower D.10 Arandela elastica D.10
59 00551724 Vite TEBG. M10x1,25x30 UNI 5740 Bolt M10x1.25x30 Schraube M10x1,25x30 Boulon M10x1,25x30 Tornillo M10x1,25x30
60 00553101 Dado E6S. M8 UNI 5587 Nut M8 Mutter M8 Ecrou M8 Tuerca M8
61 00555389 Chiavetta 4x75x19 UNI 6606 Americana Key 4x18 Keil 4x18 Clavette 4x18 Cuna 4x18
62 09200573 Riscontro Bearing Stutze Appui Estribo
63 00551582 Vite TEBG. M12x1 25x35 UNI 5740 Bolt 12x125x35 Schraube M12x1.25x35 Boulon TE. M12x1,25x35 Tornillo M12x1,25x35
64 00554505 Rondeila Grower D.12 extra pesante Washer 12 Grower Federring 12 Rondelle 12 Arandela elastica 12
65 00553507 Dado E6S. M12x1,25 UNI 5587 Nut M12x1.25 Mutter M12x1,25 Ecrou M12x1,25 Tuerca M12x1,25
67 09113520 Lamiera livellatrice 130C Levelling bonnet 130C Planierhaube 130C Capot niveleur 130C Capo nivelador 130C
67 09115520 Lamiera livellatrice 155C Levelling bonnet 155C Planierhaube 155C Capot niveleur 155C Capd nivelador 155C
67 09118520 Lamiera livellatrice 180C Levelling bonnet 180C Planierhaube 180C Capot niveleur 180C Capd nivelador 180C
67 09213520 Lamiera livellatrice 130L Levelling bonnet 130L Planierhaube 130L Capot niveleur 130L Capd nivelador 130L
67 09215520 Lamiera livellatrice 155L Levelling bonnet 1551 Planierhaube 155L Capot niveleur 155L Capo nivelador 155L
67 09218520 Lamiera livellatrice 180L Levelling bonnet 180L Planierhaube 180L Capot niveleur 180L Capo nivelador 180L
68 01110411 Copripolvere grande Dust cover Staubdeckel Para-poussiere Parapolvo
69 02108425 Mozzo rotore lato catena Left hub Rotornabe kettenseite Moyeau gauche Cubo rotor
70 01110412 Copripolvere piccolo mozzo lato fianc. Small dust-cover Kleiner staubdeckel Para-poussiere petite Parapolvo
71 00556215 Anello tenuta 65x85x10 rip. polv. Oil seal 65x85x10 Oelabdichtung 65x85x10 Pare-huile 65x85x10 Junta de aceite 65x85x10
72 02108409 Supporto rotore lato catena Bracket Rotor halterung kettens. Support soporte rotor
73 09200750 Cuffia protezione carter Chain protection cover Gahaeuseschutzvorrichtung Protecteur carter Proteccion carter
74 09200606 Tubo completo curvo 3/8 Pipe 3/8 Rohr 3/8 Tube 3/8 Tubo aceite
75 00555410 Raccordo BF 3/8 Connector BF 3/8 Anschluss BF 3/8 Raccord BF 3/8 Racor BF 3/8
76 00554451 Raccordo OF 3/8 Connector OF 3/8 Anschluss OF 3/8 Raccord OF 3/8 Racor OF 3/8
77 00554150 Rondella alluminio 3/8 Washer 3/8 Scheibe 3/8 Rondelle 3/8 Arandela 3/8
78 02108214 Corona conica Ring bevel gear Kegelradkranz Couronne conique Corona conica
79 00557506 Cuscinetto 30210 Bearing 30210 Lager 30210 Roulement 30210 Cojinete 30210
80 00556175 Anello tenuta 50x65x8 rip. polv Oil seal 50x65x8 Oelabdichtung 50x65x8 Pare-huile 50x65x8 Junta de aceite 50x65x8
81 02108206 Guarnizione distanziale cambio mm 0,3 Gasket mm 0.3 Dichtung mm 0,3 Jointmm 0,3 Junta mm 03
82 00557505 Cuscinetto 30209 Bearing 30209 Lager 30209 Roulement 30209 Cojinete 30209
83 09200109 Pignone conico Bevel pinion Kegelritzel Pinion conigue Pinon conico
84 00557553 Cuscinetto 32207 Bearing 32207 Lager 32207 Roulement 32207 Cojinete 32207
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85 00551127 Vite TE. 8G. M8x55 UNI 5737 Bolt M8x55 Schraube M8x55 Boulon TE. M8x55 Tornillo M8x55

86 09200110 Tappo sfiato con asta Oil breather plug Entluefterstopfen Bouchon soup. Respiradero

88 09100625 Albero per centrale 130C-155C Shaft 130C-155C Welle 130C-155C Arbre 130C-155C Arbol 130C-155C
88 09200625 Albero per lateraie Shaft for lateral models Welle Arbre Arbol

89 00554150 Rondeila alluminio 3/8 Washer 3/8 Scheibe 3/8 Rondelle 3/8 Arandela 3/8

90 09200706 Raccordo portagomma 3/8 Connector 3/8 Anschluss 3/8 Raccord caoutch 3/8 Racord 3/8

91 09100652 Perno martinetto © 30 130-155C Pin @ 30 130-155C Bolzen @ 30 130-155C Goujon @ 30 130-155C Perno @ 30 130-155C
9N 09200610 Perno martinetto @ 30 Pin @ 30 Bolzen & 30 Goujon @ 30 Pernc @ 30

92 09200611 Biella movimento Drive rod Pleuelstange Bielle Varilla

93 09200612 Boccola Bushing Buchse Bague Casquillo

94 00554124 Rondella piana @ 30 UNi 6592 Washer @ 30 Scheibe & 30 Rondelle & 30 Arandela @ 30

95 00555203 Anello seeger @ 30 UNI 7435 Snap ring @ 30 Seegerring 30 Bague seeger 30 Anillo de sujecion 30
96 00555509 Copiglia a scatto @ 6 Split pin 6 Splint 6 Goupille 6 Pasador 6

97 09200644 Piastra bloccaggio Blocking plate Sperrplatte Plasque de blocage Placa bloqueo

98 00558534 Maglia interna ASA 100H Inner link ASA 100H Innenglied ASA 100H Maillon inter. ASA 100H Eslabon ASA 100H
99 09200618 Semigiunto BF3 Z18 Halfjoint BF3 218 Verbindungsstueck BF3 7218 Mijoint BF3 Z18 Cubo ranurado BF3 Z18
100 00553104 Dado E6S. M10 UNI 5587 Nut M10 Mutter M10 Ecrou M10 Tuerca M10

101 09200665 Raccordo aspirazione Connector Anschluss Raccord Racor

102 09210508 Staffa sollevamento fresa Lifting bracket Pratze Etrier de relevage Estribo levantamiento
103 00551243 Vite TEBG. M10x25 UNI 5739 Bolt M10x25 Schraube M10x25 Boulon M10x25 Tornillo M10x25

105 00555702 Fascetta stringitubo 32-52 Clamp 32-52 Schlauchklemme 32-52 Bande 32-52 Abrazadera 32-52
106 00552904 Tappo scarico olio TE1/2 gas E17 Oil outlet plug 1/2 gas Oei Ablasspfropfen 1/2 Bouchon ecoul. huile 1/2ga Tapon de vaciado 1/2 gas
107 09200615 Boccola Bushing Buchse Bague Casquillo

108 09200105 Scatola cambio Gearbox housing Getriebegehause Boite Caja cambio

109 09200616 Guarnizione pompa Gasket Dichtung Joint Junta

110 09200617 Canotto Bushing Buchse Bague Casquillo

111 00555105 Anello seeger © 31 UNI 7437 Snap ring @ 31 Seegerring 31 Bague seeger 31 Anillo de sujecion 31
112 00553414 Dado autofren. M14x1.5 USM8 980-V Nut M14x15 Mutter M14x15 Ecrou autofreinant 14x1.5 Tuerca M14x15

113 00555420 Riduzione NR 3/4-3/8 Nipple 3/4-3/8 Nippel 3/4-3/8 Raccord filete 3/4-3/8 Racor 3/4-3/8

114 00554455 Flangia | 40 fil. 3/4 Flange Flansch Bride Racor

15 00552473 Vite TCEE. M8x25 UN!I 5931 Bolt M8x25 Schraube M8x25 Vis 8x25 Tornillo M8x25

116 00556353 Anello OR 132 Gasket OR 132 Dichtung OR 132 Joint OR 132 Junta de aceite 132
117 09200621 Conduttura aspirazione Main pipe Leitung Conduite Tubo

118 09200620 Conduttura ritorno Main Leitung Conduite Tubo

119 00555701 Fascetta stringitubo 19-36 Clamp 19-36 Schlauchklemme 19-36 Bande 19-36 Abrazadera 19-36
120 09200110 Tappo sfiato con asta Oil breather plug Entluefterstopfen Bouchon soup. Respiradero

121 01110737 Copiglia a molla 4x80 Split pin 4x80 Splint 4x80 Goupille 4x80 Pasador 4x80

122 09200751 Fiancata lato tastatore Tracer side board Seitenwand tasterseite Céte tateur Flanco

123 09200636 Chiusura Closing Abschlusstueck Cléture Cierre

124 09213574 Perno cerniera lamiera livell. 130 Hinge pin 130 Scharnierbolzen 130 Goujon 130 Eje 130

124 09215574 Perno cerniera lamiera livell. 155 Hinge pin 155 Scharnierbolzen 155 Goujon 155 Eje 155

124 09218574 Perno cerniera lamiera livell. 180 Hinge pin 180 Scharnierbolzen 180 Goujon 180 Eje 180

125 01110565 Perno porta molta ammortizzatore Spring bearing pin Federhalterbolzen Goujon porte-ressort Eje

126 00551227 Vite TE.8G. M8x35 UNI 5737 Bolt M8x35 Schraube M8x35 Boulon M8x35 Tornillo M8x35

127 00556354 Anello OR 3118 Gasket OR 3118 Dichtung Or ring 3118 Joint Or 3118 Junta de aceite 3118
128 09200622 Pompa completa Pump assy Pumpe komplett Pompe Pompa completa
129 01110564 Molla ammortizzatore Spring Feder Ressort Muelle

130 00554120 Rondella piana & 12 UNI 6593 mat. ten Washer 12x36 Scheibe 12x36 Rondelle 12x36 Arandela 12x36

131 00554506 Rondella Grower @ 14 extra pesante Spring washer @ 14 Federring 14 Rondelle 14 Arandela elastica 14
132 09200623 Serbatoio otio Oil tank Qeltank Reservoir huile Deposito de aceite
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133 00553510 Dado EBS M14x1.5 UNI 5587 Nut M14x15 Mutter M14x1.5 Ecrou M14x15 Tuerca M14x15
134 00551621 Vite TE8BG. M14x1,5x40 filetto mm 20  Bolt M14x1,5x40 Schraube M14x1,5x40 Boulon TE8G. M14x1 5x40 Tornillo M14x1 5x40
135 01110412 Copripolvere piccolo mozzo lato fianc.  Small dust-cover Kleiner Staubdeckel Para-poussiere petit Parapolvo
136 09100645 Supporto con boccole 155-130C Support 155-130C Halterung mit Buchsen 155-130C Support 155-130C Soporte 155-130C
136 09200624 Supporto con boccole Support with bushing Halterung mit Buchsen Support avec bague Soporte con casquillo
137 02108431 Zappa squadra sinistra Right square blade Rechtes winkelmesser Couteau droit a equerre Azada
138 02108430 Zappa squadra destra Left square blade Linkes winkelmesser Couteau gauche a eguerre Azada
139 02108432 Zappa elica destra Right helicoidal blade Rechtes bogenmesser Couteau droit en arc Azada
140 02108433 Zappa elica sinistra Left helicoidal blade Linkes bogenmesser Couteau gauche en arc Azada
141 00555388 Chiavetta 5x9x22 Uni 6606 Americana Key 5x9x22 Keil 5x9x22 Clavette 5x9x22 Cuna 5x9x22
142 09200626 Leva con rullo per laterale Lever with roller Hebel Levier Palanca completa
142 09200646 L.eva con rullo per centrale Lever with roller 155-130C Hebel 155-130C Levier 155-130C Palanca completa 155-130C
143 00555315 Ingrassatore M8x1 25 diritto A/6 Grease nipple M8x1 25 Schmiernippel M8x1,25 Graisseur M8x1,25 Engrasador M8x1,25
144 00553109 Dado EB6S. M12 UNI 5589 Nut M12 Mutter M12 Ecrou M12 Tuerca M12
145 09200627 Boccola Bushing Buchse Bague Casquillo
146 02108426 Mozzo rotore lato fiancata Hub Rotornabe Moyeu Cubo rotor
147 00553107 Dado EBS. M10 UNI 5587 Nut M12 Mutter M12 Ecrou M12 Tuerca M12
148 09213628 Tirante 130L-180C Tie rod 130L-180C Zugstange 130L-180C Tirant 130L-180C Tirante 130L-180C
148 09215628 Tirante 155L Tie rod 1551 Zugstange 1550 Tirant 155L Tirante 155L
148 09218628 Tirante 180L Tie rod 180L Zugstange 180L Tirant 180L Tirante 180L
149 00555751 Forcellina M12 UNI 1676 Fork M12 Gabelstueck M12 Fourche M12 Horquilla M12
150 00555750 Fermo per forcella Stopper Gabelhalter Arret Retencion horquilla
152 09200631 Perno bielle Pin Bolzen Goujon Perno
153 00551228 Vite TEBG. M8x40 UNI 5737 Bolt M8x40 Schraube M8x40 Boulon M8x40 Tornillo M8x40
154 09200632 Leva millerighe Lever Hebel Levier Palanca
155 02113401 Rotore portazappe 130 Blades holder rotor 130 Messerhalterrotor 130 Rotor porte couteaux 130 Rotor porta azadas 130
155 02115401 Rotore portazappe 155 Blades holder rotor 155 Messerhalterrotor 155 Rotor porte couteaux 155 Rotor porta azadas 155
155 02118401 Rotore portazappe 180 Blades holder rotor 180 Messerhalterrotor 180 Rotor porte couteaux 180 Rotor porta azadas 180
156 00553101 Dado E6S. M8 UNI 5587 Nut M8 Mutter M8 Ecrou M8 Tuerca M8
157 02108414 Guarnizione coperchio lato fiancata Gasket Dichtung Joint Junta
158 09200104 Supporto Support Halter Support Soporte
159 00553104 Dado E6S. M10 UNI 5587 Nut M10 Mutter M10 Ecrou M10 Tuerca M10
160 00553106 Dado EBS. M10 UNI 5589 Nut M10 Mutter M10 Ecrou M10 Tuerca M10
161 00551251 Vite TE8G. M10x50 UNI 5737 Bolt M10x50 Scharaube M10x50 Boulon M10x50 Tornillo M10x50
162 00555206 Anello seeger @ 40 UNI 7435 Seeger ring 40 Seegerring 40 Bague seeger 40 Anillo de sujecion 40
163 00551243 Vite TEBG. M10x25 UNI 5739 Bolt M10x25 Schraube M10x25 Boulon M10x25 Tornillo M10x25
164 02108412 Anello rinforzo seeger Ring Sicherungsring seeger Bague seeger Anillo de sujecion
165 09200634 Asta per tastatore Tracer rod Tasterstange Barre Varilla
166 09113635 Tastatore 130C Tracer 130C Taster 130C Tateur 130C Palpador 130C
166 09115635 Tastatore 155C Tracer 155C Taster 155C Tateur 155C Palpador 155C
166 09213635 Tastatore 130L-180C Tracer 130L-180C Taster 130L-180C Tateur 130L-180C Palpador 130L-180C
166 09215635 Tastatore 155L-180C Tracer 155L-180C Taster 155L-180C Tateur 155L-180C Palpador 155L-180C
167 09200646 Leva con rullo per centrale Lever with roller 155-130C Hebel 155-130C Levier 155-130C Palaca completa 155-130C
168 09113504 Telaio 130C Frame 130C Rahmen 130C Chassis 130C Bastidor 130C
168 09115504 Telaio 155C Frame 155C Rahmen 155C Chassis 155C Bastidor 155C
168 09118504 Telaio 180C Frame 180C Rahmen 180C Chassis 180C Bastidor 180C
168 09213504 Telaio 130L Frame 130L Rahmen 130L Chassis 130L Bastidor 130L
168 09215504 Telaio 155L Frame 1550 Rahmen 155L Chassis 155L Bastidor 155L
168 09218504 Telaio 180L Frame 180L Rahmen 180L Chassis 180L Bastidor 180L
169 00557184 Cuscinetto 6308 Bearing 6308 Lager 6308 Roulement 6308 Cojinete 6308
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170 00556175 Anello tenuta 50x65x8 rip. polv. Oil seal 50x65x8 Oelabdichtung 50x65x8 Pare-huile 50x65x8 Junta de aceite 50x65x8
171 02108416 Guarnizione supporto fiancata mobile  Gasket Dichtung Joint Junta

172 02108410 Supporto rotore lato fiancata Support Rotor halterung seitenw. Support Soporte rotor

173 00555315 Ingrassatore M8x125 diritto A/6 Grease nipple M8x1,25 Schmiernippel M8x1.25 Graisseur M8x1,25 Engrasador M8x1,25
174 02108411 Coperchio supporto esterno Cover Deckel Couvercle Tapa

175 00550956 Serie guarnizioni Gasket set Dichtungssatz Serie joints Serie juntas

176 00552503 Vite TCEE. M10x25 UNI 5931 Bolt M10x25 Schraube M10x25 Boulon M10x25 Tornillo M10x25

177 09200649 Stelo distributore Stem Spindel Tige Varilla distribuidor
178 09200650 Fermo Lock Festellvorrichtung Arret Cerco retencion

179 09200651 Levetta per rocchetto Lever Hebel Levier Palanca

180 09200652 Coperchio distributore Cover Deckel Couvercle Tapa distribuidor

181 00555501 Copiglia a molla D.3x60 Split pin 3x60 Splint 3x60 Goupille 3x60 Pasador 3x60

182 00552465 Vite TCEE. M5x35 UNI 5931 Bolt M5x35 Schraube M5x35 Boulon M5x35 Torrillo M5x35

183 00555668 Spina elastica D.8x40 UNI! 6873 Elastic pin 8x40 Spannhuelse 8x40 Goujon elastique 8x40 Pasador 8x40

184 09200653 Rocchetto per laterale Reel Steckbolzen Couronne Prolongacion distribuidor
185 09200647 Biella normale con quadretto appoggio Rod Pleuelstange Bielle Varilla

186 09200654 Molia Spring Feder Ressort Muelle

187 09200655 Cappellotto Cap Kappe Capouchon Tapon

188 09200656 Coperchio destro Cover right Deckel Couvercle Tapa derecha

189 00552464 Vite TCEE. M5x30 UNI 5931 Bolt M5x30 Schraube M5x30 Boulon M5x30 Tornillo M5x30

190 09200603 Boccola di registrazione Bushing Buchse Bague Casquillo

191 00552549 Grano M8x20 UNI 5927 punta conica  Grub screw M8x20 Duebel M8x20 Rondelle M8x20 Tornillo S.C. M8x20
192 09200657 Rondeilla di battuta Washer Scheibe Rondelle Arandela

193 09200658 Corpo distributore Distributor Verteiler Distributeur Distribuidor

194 00556360 Anello OR 3056 Gasket OR 3056 Dichtung OR ring 3056 Joint OR 3056 Junta de aceite 3056
195 00556352 Raschiapolvere @ 19-27 Dust scraper Staub Abkratzer Segment racl. pouss. Junta de aceite 3156
196 09200659 Valvola pressione Valve Druckventil Soupape Valvula

197 09200643 Distributore completo AMI Distributor Verteiler komplett Distributeur Distribuidor completo
209 09200720 Martinetto completo Jack complete Hydr. winde komplett Cric complet Gato hydraulico

210 00555315 Ingrassatore M8x1,25 diritto A/6 Grease nipple M8x1 25 Schmiernippel M8x1,25 Graisseur M8x1,25 Engrasador M8x1,25
211 09200661 Perno per leva laterale Pin Bolzen Axe Perno

212 09200648 Rullo per leva laterale Roller Rolle Rouleau Roddillo

213 00554190 Molla a disco 12,2x28x1,5 DIN 2093 Spring washer 12,2x28x15 Feder 12,2x28x1,5 Ressort 12 2x28x1,5 Muelle 122x28x1,5
214 00555315 Ingrassatore M8x 1,25 diritto A/6 Grease nipple M8x1,25 Schmiernippel M8x1,25 Graisseur M8x1,25 Engrasador M8x1,25
215 00553511 Dado E6S. M14x1,5 UNI 5588 Nut M14x1,5 Mutter M14x15 Ecrou M14x15 Tuerca M14x15

216 09100648 Boccola porta rullo Bushing Buchse Bague Casquillo

217 09100649 Rullo porta leva Roller Rolle Rouleau Soporte palanca
218 09100650 Rondella per leva Washer Federring Rondelle Arandela

219 09100651 Perno per leva Pin Bolzen Goujon Perno palanca

220 00553512 Dado E6S. M14x1,5 UNI 5589 Nut M14x1,5 Mutter M14x1,5 Ecrou M14x1,5 Tuerca M14x15

221 09200734 Leva senza rullo Mod. lat. Lever without roller offset mod. Hebel ohne roller Levier Palanca

222 09100734 Leva senza rullo Mod. centr. Lever without roller central mod. Hebel ohne rolle Levier Palanca

223 00556364 Anello OR 4057 Gasket OR 4057 Dichtung OR ring 4057 Joint OR 4057 Junta de aceite 4057
224 00554122 Rondetlla piana @ 25 UNI 6592 Washer @ 25 Scheibe @ 25 Rondelle @ 25 Arandela @ 25

225 00554109 Rondella piana @ 20 UNI 6592 Washer @ 20 Scheibe @ 20 Rondelle @ 20 Arandela @ 20

226 00554188 Rosetta elestica & 8 DIN 137 Washer © 8 Federscheibe @ 8 Rondelie & 8 DIN 137 Arandela efastica & 8
227 09200629 Piastrina @ 12 Plate @ 12 Platte & 12 Plague @ 12 Placa @ 12

228 01110317 Guarnizione tappo scarico olio Gasket Dichtung Joint Junta

229 09200663 Copripolvere piccolo Small dust-cover Kleiner staubdeckel Para-poussiere petit Parapolvo

230 09200664 Copripolvere grande Large dust cover Grosser staubdeckel Para-poussiere grand Parapolvo




TAVOLA 4/1
RIF. CODICE DENOMINAZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESIGNATION DENOMINACION
231 09200690 Tappo testata tubo Tube head plug Rohrkopfstopfen Bouchon tete tuyau Tapon
232 10100159 Manicotto protezione P.T.O. PT.O. sleave Zapfwellenschutz Protection P.D.F. Proteccion toma de fuerza
233 00558997 Catena ad anelli Chain Haubenkette Chaine Cadena
235 09200724 Asta Rod Stange Barre Varitla
236 00555094 Anello seeger @ 40 UNI 7437 Snap ring @ 40 Seegerring @ 40 Bague seeger @ 40 Anillo de sujecion @ 40
237 00556320 Anello raschiatore WRM 086118 Dust scratcher ring Abkratzerring Segment racleur pouss. Segmento rascador polvo
238 09200725 Boccola guida bronzo Bushing Buchse Bague Casquillo
239 00556321 Guarnizione balsele B118086 Gasket OR Dichtung OR Joint OR Junta OR
240 09200722 Testata cilindro Cylinder head Zylinderkopf Tete du cylindre Cabeza cilindro
241 00556322 Anello OR 136 dowty Gasket OR 136 Dichtung OR ring 136 Bague OR dowty 136 Junta de aceite 136
242 09200721 Corpo martinetto Jack Gewinde Cric Caja gato hydraulico
243 09200726 Semipistone Half-piston Halbkolben Semi piston Medio piston
244 00556323 Guarnizione balsele D11W213153 Gasket OR W216153 Dichtung OR W216153 Joint OR W216153 Junta de aceite W216153
245 00556324 Guarnizione OR 017 Dowty Gasket OR DichtungOR Joint OR Junta de aceite
246 09200727 Semipistone Half-piston Halbkolben Semi piston Medio piston
247 00553615 Dado autobloccante M18x15 UNI 7473 Self locking nut M18x1.5 Selbstsich. mutt. M18x1.5 Ecrou autobl. M18x1,5 Tuerca autobl. M18x1,5
248 00556325 Guarnizione OR 13 Dowty Gasket OR 13 Dichtung OR 13 Joint OR 13 Junta de aceite OR 13
249 09200723 Supporto forcella Fork Support Gabelstuckhalterung Support fourche Soporte horquilla
250 00551550 Vite TE8BG. M10x1,25x30 filetto mm18  Bolt M10x1.25x30 Schraube TE8G. M10x1,25x30 Boulon TE8G M10x1,25x30 Tornillo M10x1,25x30




